
 

 

 

   

Que puede esperar del Stephanie V. Blank 

Center for Safe and Healthy Children 

(Stephanie V. Blank Center for Safe and Healthy 

Children – What to Expect) 

 

 

Si tiene alguna preocupación urgente o una emergencia, llame al 911 o vaya de inmediato a la sala de urgencias más cercana. 
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El Stephanie V. Blank Center for Safe and Healthy Children (Centro Stephanie V Blank para la Seguridad y Salud 

de los Niños) proporciona los siguientes servicios para niños o adolescentes que pueden haber sido víctimas de 

maltrato físico o abuso sexual.    

• Exámenes médicos 

• Asesoramiento psicológico (counseling) 

• Entrevistas forenses. El objetivo es hablar con el niño para obtener los hechos de lo sucedido. Se lleva a cabo 

protegiendo lo más posible los sentimientos del niño. 

• Evaluaciones de salud del comportamiento y asesoramiento psicológico. 

 

El centro tiene 2 ubicaciones:  

• Children’s Healthcare of Atlanta at Hughes Spalding 

• Children’s Healthcare of Atlanta at Scottish Rite 

 

¿Qué sucederá cuando lleguemos por primera vez? 

Cuando llegue la primera vez:  

• Se le pedirá que llene un formulario de la historia médica de su hijo. 

• Deberá suministrar los detalles del seguro.  

 

¿Cómo me preparo para el examen de mi hijo? 

En realidad, hay muy poco que deba hacer para prepararse para el examen del niño.   

• Dígale a su hijo que un médico o un enfermero especializado en niños y adolescentes le hará un examen de 

pies a cabeza.  

• Antes del examen, usted se reunirá con algunos miembros del personal del centro. Ellos pueden hablar con 

usted sobre el examen y contestar sus preguntas. 

 

¿Cómo se debe preparar mi hijo? 

Su hijo se reunirá con un especialista en vida infantil (Child Life) y un asistente médico. 

• Medirán, pesarán y tomarán la presión arterial y temperatura de su hijo.  

• Le explicarán en qué consiste el examen y le permitirán ver y tocar el equipo. 

• Le dejarán que elija entre diferentes cosas para hacer que serán de ayuda durante el examen, como por 

ejemplo: 

− Ver una película 

− Mirar un libro 

− Escuchar música 

− Jugar 

− Jugar en un iPad o tableta 

 

 



 

Qué esperar, continuación 

  

Si tiene alguna preocupación urgente o una emergencia, llame al 911 o vaya de inmediato a la sala de urgencias más cercana. 
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¿Qué ocurrirá durante el examen?  

El examen será muy parecido al que se le hace cuando va al pediatra o a una clínica para una cita de control. Un 

médico o un enfermero especializado hará el examen.  

 

Durante el examen: 

• Se examinará todo el cuerpo de su hijo; sus ojos, oídos, boca, estómago y el área genital (partes íntimas).  

• Si el motivo de la visita es por un posible abuso sexual, también se podrá hacer un examen utilizando equipo 

de videocámara. 

− La cámara de video no toca al niño. 

− El médico o enfermero especializado podrán ver una imagen ampliada del área genital. 

− Se toman imágenes fijas y videos detallados de alta calidad.  

− Si es necesario, se usan hisopos de algodón para limpiar el área y obtener especímenes o muestras para 

cultivos.  

▪ Los cultivos se envían al laboratorio 

▪ El laboratorio hará pruebas y determinará si hay infección o enfermedades de transmisión sexual 

(ETS). 

 

El médico o enfermero especializado no utilizará un espéculo (un dispositivo que abre con cuidado la vagina) para 

examinar a las niñas pequeñas y rara vez se usa en adolescentes.       

• En su lugar, se examina con cuidado la parte exterior del área genital.       

• En la mayoría de los casos, se puede distraer al niño con juegos y juguetes o con una tableta electrónica 

durante parte del examen. La mayoría de los niños no consideran este examen demasiado estresante. 

 

¿Qué pasará después del examen? 

• El médico o el enfermero especializado hablará con usted acerca de los resultados del examen y le responderá 

sus preguntas. Hablará también con su hijo. 

• Es posible que su hijo necesite una cita de control. Lleve a su hijo a todas las citas. Nosotros colaboraremos 

con usted para garantizar el bienestar de su hijo.   

• Quizás reciba también material didáctico o sea referido a otros servicios. Esto es para que usted y su hijo 

reciban tratamiento adicional o apoyo.  

• El trabajador social hablará con usted si se debe hacer un informe a la División de Servicios para Familias y 

Niños (Division of Family and Children Services o DFCS en inglés) o la policía. 

 

¿Qué le digo a mi hijo? 

Puede compartir estos detalles con su hijo para que sepa lo que puede pasar durante la visita. Los niños se sienten 

más relajados y colaboran más cuando saben lo que puede suceder. 

 

Si usted o su hijo tiene preguntas o inquietudes, por favor llame al centro. Pida hablar con uno de nuestros 

coordinadores de admisión (Intake Coordinator) o defensores de familia (Family Advocate). 

 
Esta hoja informativa contiene solo información general. Hable con el médico o con uno de los integrantes de su 

equipo de atención médica sobre el cuidado específico de su hijo. 


